Müdde'i rakip, düşman ma'nâsınadır. Birinci kulak tutmak ehemmiyetle dinlemek, değer vermek, ikinci kulak tut, ses dinlemektir ki, burada âşıkın feryat ve figânını dinlemek ve ona değer vermektir. Sevgili âşıkın feryadını dinlemiyor, ona ehemmiyet vermiyor. Bu vesile ile ona feryadını dinlemek istiyor: 5) Dutmazam zencir-i zülfü terkin ey nâsih meni Hâh bir âkil kıyas et hâh bir divâne dut (Onun zülfünün zincirini terketmek hususundaki nasihatını tutmam, yerine getirmem. Ey bana nasihat eden beni ister bir akıllı kabul et, ister bir divane farzet.) Zencir-i zülf masivadaki güzellikler demektir. Ben bunlardan ayrılamıyorum derken nâsihin ona bunları terketmesini öğütlediğini söylüyor. Fakat bütün bu masiva onun sıfatının tezahürüdür. Ben masivayı bu idrak içinde seviyorum. Burada "onun" kelimesi mühimdir. Yani bu sev|. > . . . , gili ona mütevveccihtir demektir. Zincir kelimesini hem insanı bağlayan, hem de divane münasebeti olduğu için kullanıyor. Zinciri terk hususundaki nasihatına kulak vermem. Çünkü seninle biz prensip itibariyle ayrıyız. Âkil ile divaneyi bir araya getirmesi, asıl akıllılığın aşk uğrunda divane olmak olduğunu kabul ettiği içindir. "Divane dut" taki "dut" hem farzet, hem de divaneyi tutup zincire vurmak ma'nâsınadır. 6) Ey olup sultân deyen dünyâda menden gayrı yoh Sen seni bir cuğd bil dünyâyı bir virâne dut (Ey sultan olup dünyada benden gayrı sultan yoktur diyen, sen kendini bir baykuş, dünyayı da bir virâne farzet.) Dünyanın hadd-i zatında bâki olmadığını anlatmak istiyor. Sultan olup da "menem diger nist" yani benden başka kudret sahibi yoktur diyen insanın da bir viranede öten baykuştan başka bir şey olamayacağını anlatıyor. 